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Sample Parent/Guardian Notification Letter for Annual Assessment Results
English learners Who Have Not Yet Reached Proficiency in English

NOTE: 
Before this letter is distributed, be sure to insert the information required in the brackets and in bold.

Mahal na Mga Magulang o Mga Guardian: 

Inaatas ng mga batas ng estado at ng pamahalaang pederal na magbigay ang lahat ng paaralang pampurok sa California ng pang-estadong pagsusulit sa kahusayan sa Ingles bawat taon sa bawat estudyante na nakilala sa nakaraan bilang isang mag-aaral ng Ingles. Sa California, ang pangalan nitong pagsusulit ay Pagsusulit sa Kahusayan sa Wikang Ingles sa California (California English Language Development Test o CELDT). Ang mga resulta ng CELDT ay nakakatulong sa pagsukat ng kung paano umuunlad ang bawat estudyante patungo sa kahusayan sa Ingles sa mga larangan ng pagdinig, pagsalita, pagbasa, at pagsulat.  
Ang inyong anak ay binigyan ng CELDT para sa kasalukuyang taon ng panuruan, at nakalakip dito ang mga resulta. Batay sa pagganap ng inyong anak sa pagsusulit na ito, [siya] ay patuloy na tatanggap ng pangsuportang pagturo sa wikang Ingles upang maging mas mahusay siya sa Ingles para sa kanyang patuloy na pananagumpay sa programang pang-akademiko ng paaralan.  [The school district or school should add a sentence or two to explain the method of instruction used in the student’s English language instructional support program, how this program will help the student become proficient in English, and how it will be determined that the student is ready to exit the program.]

Habang tinitingnan ninyo ang mga resulta sa CELDT ng inyong anak para sa taong ito, mahalagang tandaan na ang mga resultang ito ay tanging isang panukat lamang ng pag-unlad ng inyong anak patungo sa kahusayan sa wikang Ingles. [The school district or school may want to add a sentence about the other measures that will be used to assess the student’s progress.]
Inaanyayahan kayong humiling ng isang pulong kung saan ipapaliwanag ang mga resulta ng CELDT ng inyong anak at ang programa ng pagturo. Upang itakda ang inyong pulong, tawagan si [put contact information here]. 

Hinihimok kayong makilahok sa edukasyon ng inyong anak. Malaya kayong magprisinta sa paaralan at makilahok sa Komite ng mga Tagapayo ng Mag-aaral ng Ingles (English Learner Advisory Committee o ELAC) ng paaralan. Kung may anumang mga katanungan kayo tungkol sa CELDT o sa instructional placement (paglalagay sa pagturo) ng inyong anak o kung nais ninyong mag-obserba ng isang klase, mangyaring makipag-ugnayan sa tanggapan ng paaralan sa [put school office number here] sa panahong may pasok.

Taos-puso, 

Superintendente/Punong-guro
Petsa
[NOTE TO LOCAL EDUCATIONAL AGENCIES (LEAS): As a form of assistance to LEAs, the California Department of Education (CDE) offers this translation free of charge. Because there can be variations in translation, the CDE recommends that LEAs confer with local translators to determine any need for additions or modifications, including the addition of local contact information or local data, or modifications in language to suit the needs of specific language groups in the local community. If you have comments or questions regarding the translation, please e-mail the Clearinghouse for Multilingual Documents (CMD) at cmd@cde.ca.gov.]
